SADARBIBAS IJGUMS 5
STARP LIETUVAS REPUBLIKAS JONISKU RAJONA PASVALDIBU UN
LATVIJAS REPUBLIKAS BAUSKA NOVADA PASVALDIBU

i 343
2023. gada 22. septembri Nr. (34343 - 34
Joniskis & NP0 /4. 4 0/q

Jonisku rajona paSvaldiba (Lietuvas Republika), ko parstav mérs Vitalijus Gailius, un Bauska
novada pasvaldiba (Latvijas Republika), ko parstav prick§sédétdjs Aivars Okmanis (kopa sauktas -
Puses, katra atsevi$ki - Puse), paraksta $o sadarbibas ligumu starp Jonisku rajona pa$valdibu un
Bauska novada pasvaldibu, turpmak saukts - Ligums.

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1. Pamatojoties uz $o dokumentu, Puses apnemas veicinat un attistit abpusé)i izdevigu sadarbibu
kultiiras, izglitibas, sporta, makslas, veselibas apripes, sociala atbalsta, tiirisma, jaunieSu apmainas,
vides aizsardzibas, mantojuma, ekonomiskas apmainas un citds kopigu intereSu jomas, stiprinat
savstarp&ju sapratni un draudzibu starp tautam.

II. PUSU PIENAKUMI

2. Radit labvéligus apstak]us juridiskam un fiziskajam personam dazadu kontaktu attistibai.

3. Atbalstit starpinstitiiciju attiecibu izveidoanos, kas balstds uz savstarp&ju cienu.

4. Attistit kontaktus, veicindt zind$anu un labas prakses apmainu starp pa$valdibu parstavjiem,
administrativajiem darbinieku un valsts iestadém.

5. Nodrodinat informacijas izplatianu par pa$valdibam un to aktivitatém, apmainities ar
savstarpé€ji interes€josu informéciju.

6. Veicinat sadarbibas attistibu starp izglitibas un veselibas apriipes iestddém, kopienam,
nevalstiskajam, kultiiras, jaunatnes organizacijam, tiirisma un sporta centriem.

7. Nodrodindt un atbalstit kopigu projektu, ko finanse no Eiropas Savienibas vai citi fondi,
sagatavo$anu un Tsteno$anu.

8. Sadarboties kopigu un apmainas programmu ievie$and, kas veicina savstarp&ju sapratni starp
Pusu iedzivotdjiem, kultiiras un mantojuma izzinasanu.

0. Veicinat abpuseji izdevigas sadarbibas attiectbas ekonomika un tirgi.

10. Sadarboties, organiz&jot seminarus, konferences, darba grupas, piedalities pasakumos, ko
organizé Puses.

11. Veicinat un atbalstit darbibas, iniciativas, kas palidz veidot apzipu, sapratni un vélmi
uzpnemties Pusu nacionalo un kultiiras vértibu saglab@sanu un aizsardzibu.

III. LIGUMA DARBIBAS LAIKS UN TA PARTRAUKSANA

12. Ligums stajas speka ar ta paraksti$anas bridi un ir speka uz nenoteiktu laiku.

13. Liguma nosacijumi ir vienadi un saisto$i abdm Pus€m, un tie var tikt mainiti ar rakstisku
vieno$anos.

14. Ligumu var izbeigt viena vai abas Puses, iesniedzot rakstisku pazipojumu otrai Pusei. Sada
gadljuma Liguma izbeig3ana notiek ne agrak ka seSus ménesus péc dienas, kad tiek sanemts rakstisks
pazinojums,



IV. NOSLEGUMA JAUTAJUMI

15. Visi iespgjamie konflikti saistiba ar Ligumu tiek risinati apsprieZoties vai sarunu cela.

16. Puses var ierosinat papildinat o Ligumu. Izmainas Liguma stajas spéka péc tam, kad Puses
paraksta papildu vieno3anos.

17. Ligums ir parakstits 2023. gada 22. septembri Jonidkos seSos eksemplaros (divi lietuviesu,
divi latvie$u un divi anglu valoda), visi teksti ir vienlidz autentiski un tiem ir vienads juridiskais
speks. Katrai Pusei ir 3 kopijas (viena lietuviesu, viena latvieSu un viena anglu valoda).

V. LIGUMSLEDZEJAS PUSES

Lietuvas Republika Latvijas Republika
Jonisku rajona pa$valdiba Bauska novada paSvaldiba
Livonijos iela 4-1, LT-84124 Joniskis Uzvaras iela 1, LV-3901 Bauska
Talr. +370 426 69 142 Tair. + 371 63922238
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PRITARTA
Joniskio rajono savivaldybés tarybos
2023 m. rugpjii¢io 31 d. sprendimu Nr. T-138

LIETUVOS RESPUBLIKOS J.OngKIO RAJONO IR
LATVIJOS RESPUBLIKOS BAUSKES KRASTO SAVIVALDYBIU
BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS

2023 m. rugséjo 22 d. Nr{3.43)A7-34%
JO%lle(lS BNPL20AS/ k. 24/

Joniskio rajono savivaldybé (Lietuvos Respublika), atstovaujama mero Vitalijaus Gailiaus, ir
Bauskés krasto savivaldybé (Latvijos Respublika), atstovaujama mero Aivaro Okmanio (toliau kartu
Sioje sutartyje — Salys, atskirai — Salis), pasiraso 3ig Lietuvos Respublikos Joniskio rajono ir Latvijos
Respublikos Bauskés krasto savivaldybiy bendradarbiavimo sutartj (toliau — Sutartis).

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1. Remdamosi %iuo dokumentu, Salys sutinka skatinti ir pleétoti abipusiikai naudinga
bendradarbiavima kultiiros, $vietimo, sporto, meno, sveikatos apsaugos, socialinés paramos, turizmo,
jaunimo mainy, aplinkos apsaugos, paveldo, ekonominiy mainy ir kitose bendry interesy srityse,
stiprinti tarpusavio supratima ir draugyste tarp tauty.

It SKYRIUS
SALIU [SIPAREIGOJIMAI

2. Sudaryti palankias salygas Saliy juridiniy ir fiziniy asmeny jvairiapusisky kontakty plétrai.

3. Skatinti tarpinstitucinius ry$ius, paremtus abipuse pagarba ir orumu,

4. Plétoti rySius, skatinti Ziniy ir gerosios patirties keitimgsi tarp savivaldybiy atstovy,
administracijos darbuotojy, valdZios institucijy.

5. Uztikrinti informacijos apie savivaldybes ir jy vykdoma veikla sklaida, keitimasi abipusiskai
naudinga informacija.

6. Skatinti bendradarbiavimo rysiy plétra tarp §vietimo ir sveikatos jstaigy, bendruomeniy,
nevyriausybiniy, kult@iros, jaunimo organizacijy, turizmo ir sporto centry.

7. Palaikyti ir remti bendry projekty, finansuojamy Europos Sajungos ir kity fondy léSomis,
rengimg ir jgyvendinima.

8. Bendradarbiauti jgyvendinant bendras mainy programas, skatinanéias Saliy pilie¢iy tarpusavio
supratima, kultfiros ir paveldo paZinima.

9. Skatinti abipusiskai naudingus ekonominius ir rinkos bendradarbiavimo ry8$ius.

10. Bendradarbiauti rengiant seminarus, konferencijas, pasitarimus, dalyvauti Saliy
organizuojamuose renginiuose.

11. Skatinti ir remti veiklg, iniciatyvas, kurios padeda ugdyti §aliy gyventojy pazinima, suvokima
ir norg dométis, puoseléti ir saugoti Saliy nacionalines ir kultiirines vertybes.

II1 SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

12. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo dienos ir galioja neribotg laikotarpj.
13. Sios Sutarties salygos yra vienodos ir privalomos abiem Salims.
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14, Sutartis gali buti nutraukiama abiejy Saliy susitarimu arba vienos Salies iniciatyva, radytiniu
prane§imu apie tai jspéjus kita Salj. Tokiu atveju Sutartis nutraukiama ne anks¢iau kaip po SeSiy
ménesiy nuo rasytinio pranesimo gavimo dienos.

IV SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

15. Galimi nesutarimai dél Sios Sutarties vykdymo sprendziami konsultacijy ir deryby keliu.

16. Salys gali sialyti Sutarties keitimus ir pildymus, kurie jsigalioja abiejy Saliy sutikimu
pasiradyta papildoma sutartimi.

17. Sutartis pasiradyta Joniskio mieste 2023 m. rugséjo 22 d. 3e3iais egzemplioriais (du lietuviy
kalba, du latviy kalba, du angly kalba), turin¢iais vienodg juriding galia, kiekvienai $aliai po tris
egzempliorius (vieng lietuviy kalba, vieng latviy kalba ir vieng angly kalba).

V SKYRIUS
SUTARTIES SALYS
Lietuvos Respublika Latvijos Respublika
Jonigkio rajono savivaldybé Bauskés krasto savivaldybé
Livonijos g. 4-1, LT-84124 Jonkis Uzvaras g. 15, LV-3901 Bauske

Tel. +370 426 69 142 Tel. +371 63922238

Meras

Vitalijus



JONISKIS DISTRICT MUNICIPALITY (THE REPUBLIC OF LITHUANIA) AND
BAUSKA MUNICIPALITY GOVERNMENT (THE REPUBLIC OF LATVIA)
COOPERATION AGREEMENT

o (343)AF 344
22" of September, 2023, No %MP[JDJ.;//I-JZ’/‘;

Joniskis District Municipality (the Republic of Lithuania), represented by mayor Vitalijus
Gailius, and Bauska Municipality Government (the Republic of Latvia), represented by Municipality
Counsil Chairman Aivars Okmanis (hereinafter referred to as the Parties, each separately — the Part)
sign this cooperation agreement between Joniskis District Municipality and Bauska Municipality
Government, hereinafter referred to as the Agreement.

I. OBJECT OF THE AGREEMENT

1. On the basis of this document, the Parties agree to promote and develop mutually
advantageous cooperation in culture, education, sports, art, health service, social support, tourism,
youth exchange, environment protection, heritage, economical interchange and other areas of
common interests, strengthen reciprocal understanding and friendship between the nations.

IL. COMMITMENTS OF THE PARTIES

2. Create favourable conditions for legal ant natural persons in the development of various
contacts.

3. Support the establishment of inter-institutional relations, based on mutual respect and dignity.

4. Develop the contacts, encourage the interchange of knowledge and good practise between
municipalities representatives, administrative staff and government authorities.

5. Ensure the spread of information about municipalities and their activities, interchange of
mutually advantageous information.

6. Encourage the development of cooperation links between education and health institutions,
communities, non-governmental, culture, youth organizations, tourism and sport centres.

7. Maintain and support the preparation and implementation of joint projects financed by the
European Union or other funds.

8. Cooperate in the implementation of joint and exchange programs that promote mutual
understanding between the citizens of the Parties, the cognition of culture and heritage.

9. Promote mutually advantageous cooperation relations in economics and market.

10. Collaborate arranging seminars, conferences, workshops, participate in the events, organized
by the Parties.

11. Encourage and support the activities, initiatives that help to educate the cognition,
understanding and willingness to take interest in maintaining and protecting the national and cultural
values of the Parties.

III. VALIDITY AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

12. The Agreement enters into force upon signature and is valid for an unlimited period of time.

13. Conditions of the Agreement are the same and obligatory for both Parties and may be changed
by written agreement.

14. The Agreement may be terminated by one or both Parties by written notice given to the other
Party. In such a case, the termination of the Agreement is not earlier than six months after the date of
the reception of written notice.



IV. FINAL PROVISIONS

15. All possible conflicts concerning the Agreement are solved by consultations or negotiations.

16. Parties may be propose to complement the Agreement. Changes of the Agreement become
valid after the Parties sign the additional agreement.

17. The Agreement is signed in Joniskis town on 22" of September, 2023 in six original copies
(two in Lithuanian, two in Latvian and two in English), all texts being equally authentic and have

the same legal power. Each Party are given 3 copies (one in Lithuanian, one in Latvian and one in
English).

V. THE PARTIES OF THE AGREEMENT

The Republic of Lithuania The Republic of Latvia
Jonigkis District Municipality Bauska Municipality Government
Livonijos str. 4-1, LT-84124 Jonigkis Brivibas str. 15, LV-3701 Bauska

Ph. +370 426 69 142 Ph. +371 637 07 269

Chairman :7/

Aivars Okmanis

Mayor

Vitalijus



